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Пролог

«Там, за пределом мглы, и тьмы, и тени, он ждет и, про-

биваясь сквозь дымку призрачных нитей паутины, обе-

щает: «Я — твое будущее». Шепчет: «Я — твоя судьба».

Сердце в груди билось пойманной птицей. Люси с тру-

дом сглотнула, зачарованно следя за равномерно покачи-

вающимся кусочком серебра.

«Он там совсем один, он ждет тебя. Настал час об-

ратиться к нему, призвать из глубин в мир света».

Люси медленно кивнула, отвечая на каждое услышан-

ное слово трепетом сердца, биением пульса, веруя в ис-

тинность мистического провидения.

Оккультизм, спиритизм, мистицизм или как еще сле-

довало бы назвать явление, повально охватившее вик-

торианскую Англию? Одно можно сказать с полной опре-

деленностью — его темное крыло накрыло салоны и 

званые вечера, частные клубы и домашние сеансы.

Темные знания служили приглашением в мир зла. По 

крайней мере, в это верила большая часть простых смерт-

ных. Но Люси Эштон знала, что это, прежде всего, дверь 

в иной мир — темный и тайный. Царство, населенное де-

монами и ангелами, но падшими, свободными в своих по-

ступках. Они продают свои секреты, цена этому — душа 

страждущего.

Окруженная неверным светом золотого канделябра, 

покрытого причудливыми потеками застывшего воска, 

завыванием осеннего ветра за окнами и треском пылаю-
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щих поленьев, Люси отчетливо понимала, что она и есть 

та самая душа. Она очень нуждалась в помощи…

Женщина напротив нее держала в руке серебряный 

маятник. Ей было известно, как найти то, что Люси так 

отчаянно искала.

— Твой возлюбленный, — голос женщины все больше 

отдалялся по мере того, как Люси немигающим взглядом 

следила за движением маятника, — придет скоро.

Она всей душой надеялась на это. Восемь месяцев про-

шло с того дня, как они виделись последний раз. Он исчез 

бесследно, забрав с собой тепло и чувства, которыми она 

жила. Пьянящее ощущение тепла оказалось призрачно 

коротким, совсем мимолетным.

— Ты не ошиблась, придя ко мне, госпожа, — донесся 

шепот женщины. — Я та, кто может найти его. Привести 

его к тебе. Продолжай следить, следи за движением маят-

ника и позволь своим мыслям приблизиться к нему, муж-

чине, который определит твое будущее.

Веки Люси отяжелели, трепещущее пламя свечей за-

ставляло тени на стене извиваться в захватывающей пля-

ске смерти. Лицо провидицы, изборожденное морщина-

ми, почти не угадывалось в глубокой тени. Очертания ее 

фигуры, скрытые темнотой, лишь смутно проглядывали 

в отблесках свечей.

— Да, да… — взволнованно бормотала она. — Да, так 

правильно, девочка.

Комната сужалась и пульсировала, одурманенное со-

знание Люси улавливало моменты, когда маятник в руках 

женщины двигался в унисон с движением крови в ее жи-

лах, наполняя ее существо странными ощущениями: яр-

кое восприятие перемежалось полузабытьем. «Словно 

движешься в толще воды», — подумала она, расслабленно 

утопая в бархате кресла. Ее душа, зачарованная взмахами 

маятника, словно рассталась с телом, сознание освободи-

лось от оков.

— Где ты сейчас?

— В комнате. Темно, лишь слабый свет пробивается 

сквозь полупрозрачные занавеси.
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— Продолжай.

— Я не одна, — прошептала Люси. — Ощущаю при-

сутствие кого-то еще.

— Закрой глаза, и увидишь его внутренним взором, 

детка.

Подчиняясь приказу, Люси плотно сомкнула веки. В 

тот же момент увидела или, скорее, осознала себя в этой 

комнате. Она стояла у занавеси, по другую сторону ко-

торой, за ее спиной, кто-то находился. Вытянув руку, 

Люси скользила ладонью по ткани, чувствуя тепло при-

косновения, ответное движение с той стороны.

— Он там, — донесся шепот пророчицы. — Образ тво-

его будущего.

— Да…

Она ощущала жар и страсть. Тело еще помнило о нем.

Наконец ей удалось найти его. Он пришел к ней. Его 

прикосновение было жарким и согревало ее. Прижав-

шись, она почувствовала сильное мужское тело.

— Скажи мне теперь, что ты видишь?

Открыв глаза, Люси вскочила с кресла, сдавленный 

крик вырвался из горла. Пророчица последовала за ней 

и, щелкнув пальцами перед ее лицом, рассеяла пелену 

наваждения.

— Госпожа?

Растерянная Люси уставилась на стоящую перед ней 

женщину, которая утверждала, что может показать ее бу-

дущее. Ей в лицо смотрела золотисто-желтыми глазами 

колдунья-шотландка с поблекшими рыжими волосами.

— Вы мошенница, мадам.

Люси схватила со стола сумочку, оставив старой кар-

ге монеты, уплаченные еще перед началом сеанса. За-

метив недоумение на лице гадалки, она скривила губы 

в презрительной усмешке:

— Может, вам и нравится обирать людей, но меня ду-

рачить не стоит. Это наша последняя встреча. Прошу не 

ждать меня на следующей неделе.

— Но ведь… — промолвила женщина, которая теперь 

стала всего лишь миссис Фрейзер, а не шотландской ведь-
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мой, мистической провидицей, к которой в свое время 

обратилась девушка. Сейчас женщина встревоженно дви-

галась за ней, не желая отступать от своих слов. — Что 

тебе явилось?

— Все что угодно, только не мое будущее! — резко 

развернувшись на каблуках, бросила Люси.

Пристальный взгляд миссис Фрейзер обрел пронизы-

вающую глубину понимания.

— О да! Ты в самом деле видела будущее. Оно реаль-

но. Правда, не всегда совпадает с тем, что мы ждем.

— Всего доброго, мадам, — сухо произнесла Люси.

Она быстро прошла через продуваемую сквозняками 

гостиную, натягивая на ходу мягкие лайковые перчатки. 

Миновав три марша скрипучей старой лестницы, вышла 

из дома к ожидавшей ее карете.

Да и что можно получить от шарлатанки, недаром 

обосновавшейся в театральном квартале. Ее представле-

ние — первоклассный спектакль, способный обмануть 

кого угодно.

«Ты видела свое будущее! Оно реально!» Эти мысли 

не оставляли Люси, пока карета, покачиваясь, уносилась 

все дальше от съемной квартиры миссис Фрейзер и все-

го этого оккультного вранья.

Уставившись невидящим взглядом в окно, она едва 

ли отслеживала проплывающие мимо картины. Ей не 

давали покоя те образы, что возникли перед мысленным 

взором во время сеанса.

Но возможен ли контакт с мистической потусторон-

ней реальностью? Есть ли способ проникать в мир тем-

ных сил? Мир, полный чувственных страстей, — опасное 

развлечение для тех, кто жаждет наслаждений.

Ей удалось увидеть образ темного мира, ощутить на-

растающее напряжение, сгущающееся вокруг нее. Ей 

слышался таинственный шепот, чувственный и обвола-

кивающий, подобный любовному прикосновению.

«Отчего ты покинул меня?»

Его ответ прошелестел тихо, едва различимо. Их ладо-

ни, разделенные всего лишь тончайшей занавесью, со-


